yϑs)9ø $# AlQamar
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. The hour drew nigh and
∩⊇∪ ãyϑs)ø9$# ¨,t±Σ$#uρ èπtã$¡¡9$# ÏMt/utIø%$#
the moon was rent in twain.
2. And if they behold a
(#θä9θà)tƒuρ (#θàÊÌ÷èãƒ Zπtƒ#u™ (#÷ρttƒ βÎ)uρ
portent they turn away and
say: Prolonged illusion.

∩⊄∪ @ÏϑGt ó¡•Β ÖósÅ™

3. They denied (the Truth)
4 óΟèδu™!#θu ÷δr& (#þθãèt7¨?$#uρ (#θç/¤‹Ÿ2uρ
and followed their own lusts.
Yet everything will come to a
∩⊂∪ @É)tGó¡•Β 9øΒr& ‘≅à2uρ
decision.
4. And surely there has come
ÏμŠÏù $tΒ Ï™!$t6/ΡF{$# z⎯ÏiΒ Νèδu™!$y_ ô‰s)s9uρ
unto them news whereof the
purport should deter.

∩⊆∪ íy_yŠ÷“ãΒ

5. Effective wisdom;
warnings avail not.

but

â‘ä‹–Ψ9$# Ç⎯øóè? $yϑsù ( ×πtóÎ=≈t/ 8πyϑò6Ïm
∩∈∪

6. So withdraw from them (O
4 n<Î) Æí#¤$!$# äíô‰tƒ tΠöθtƒ ¢ óΟßγ÷Ζtã ¤ΑuθtFsù
’
Muhammad) on the day
when
the
Summoner
∩∉∪ @à6œΡ &™ó©x«
summons unto a painful
thing.
7. With downcast eyes, they
z ÏΒ tβθã_ãøƒs† óΟèδã≈|Áö/r& $·è¤±äz
⎯
come forth from the graves as
they were locusts spread
×³
Å tFΖ•Β ×Š#ty_ öΝåκ¨Ξr(x. Ï^#y‰÷`F{$#
abroad.

∩∠∪
8. Hastening toward the
summoner; the disbelievers ãΑθà)tƒ ( Æí#¤$!$# ’n<Î) t⎦⎫ÏèÏÜôγ•Β
say: This is a hard day.

∩∇∪ ×Å£tã îΠöθtƒ #x‹≈yδ tβρãÏ≈s3ø9$#

9. The folk of Noah denied
#( θç/¤‹s3sù 8yθçΡ ãΠθö s% öΝßγn=6ö s% ôMt/¤‹x. *
before them, yea, they denied
Our slave and said: A
∩®∪ tÅ_ßŠø—$#uρ ×βθãΖøgxΧ (#θä9$s%uρ $tΡy‰ö6tã
madman; and he was
repulsed.
10. So he cried unto his Lord,
÷ÅÇtGΡ$$sù Ò>θè=øóΒt ’ÎoΤr& ÿ…çμ−/u‘ %tæy‰ùs
saying: I am vanquished, so
give help.
∩⊇⊃∪
11. Then opened We the gates
9ÉΚpκ÷]•Β &™!$oÿÏ3 Ï™!$yϑ¡¡9$# z>≡uθö/r& !$oΨóstFxsù
of heaven with pouring
water.
∩⊇⊇∪

12. And caused the earth to
’s+tGø9$$sù $ZΡθã‹ãã uÚö‘F{$# $tΡö¤fsùuρ
gush forth springs, so that the
waters met for a predestined
∩⊇⊄∪ u‘Ï‰è% ô‰s% 9øΒr& #’n?tã â™!$yϑø9$#
purpose.
13. And We carried him upon
9ß Šß ρu 8y≡uθø9r& ÏN#sŒ 4’n?tã çμ≈oΨù=yϑymρu
a thing of planks and nails.

∩⊇⊂∪
14. That ran (upon the
t %x. ⎯yϑÏj9 ™[ !#t“y_ $uΖÏ⊥ã‹ã
β
ô r'Î/ “ÌøgrB
waters) in Our sight, as a
reward for him who was
∩⊇⊆∪ tÏä.
rejected.
15. And verily We left it as a
⎯ÏΒ ö≅γ
y sù πZ tƒ#u™ !$γ
y ≈oΨ.ø t¨? ‰s)s9uρ
token; but is there any that
remembers.

∩⊇∈∪ 9Ï.£‰•Β

16. Then see how (dreadful)
∩⊇∉∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹tã tβ%x. y#ø‹s3sù
was My punishment after My
warnings.
17. And in truth We have
ö yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™ö à)ø9$# $tΡ÷œ£o„ ô‰s)s9uρ
≅
made the Qur'an easy to
remember; but is there any
∩⊇∠∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ
that remembers.
18. (The tribe of) A'ad
’Î1#x‹tã tβ%x. y#ø‹s3sù ×Š%tæ ôMt/¤‹x.
rejected warnings. Then how
(dreadful)
was
My
∩⊇∇∪ Í‘ä‹çΡuρ
punishment
after
My
warnings.

19. Lo! We let loose on them
’Îû #Z|À÷|À $\t†Í‘ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)
a raging wind on a day of
constant calamity.

∩⊇®∪ 9hÏϑtGó¡Β• <§øtwΥ ÏΘöθtƒ

20. Sweeping men away as
9≅øƒwΥ ã—$yfôãr& öΝåκ¨Ξr(.x }¨$¨Ζ9$# äíÍ”∴s?
though they were uprooted
trunks of palm-trees.

∩⊄⊃∪ 9Ïès)Ψ•Β

21. Then see how (dreadful)
∩⊄⊇∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹tã tβ%x. y#ø‹s3sù
was My punishment after My
warnings.
22. And in truth We have
ö yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™ö à)ø9$# $tΡ÷œ£o„ ô‰s)s9uρ
≅
made the Qur'an easy to
remember; but is there any
∩⊄⊄∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ
that remembers.
23. (The tribe of) Thamud
∩⊄⊂∪ Í‘ä‹‘Ζ9$$Î/ ßŠθßϑrO ôMt/¤‹x.
rejected warnings.
24. For they said; Is it a
…ÿ çμãèÎ7®K¯Ρ #Y‰Ïn≡uρ $¨ΖÏiΒ #Z|³o0r& (#þθä9$s)sù
mortal man, alone among us,
that we are to follow? Then
∩⊄⊆∪ @ãèß™uρ 9≅≈n=|Ê ’Å∀©9 #]ŒÎ) !$¯ΡÎ)
indeed we should fall into
error and madness.
25. Has the remembrance
ö t/ $uΖÏΨ÷t/ .⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã ãø.Ïe%!$# u’Å+ø9â™r&
≅
been given unto him alone
among us? Nay, but he is a
∩⊄∈∪ ×Å°r& ë>#¤‹x. uθèδ
rash liar.

26. (Unto their warner it was
ÛU#¤‹s3ø9$# Ç⎯¨Β #Y‰xî tβθçΗs>÷èu‹y™
said): Tomorrow they will
know who is the rash liar.

∩⊄∉∪ çÅ°F{$#

27. Lo! We are sending the
ö çλ°; ZπuΖ÷FÏù Ïπs%$¨Ζ9$# (#θè=Å™öãΒ $¯ΡÎ)
Ν
she-camel as a test for them;
so watch them and have
∩⊄∠∪ ÷É9sÜô¹$#uρ öΝåκö:É)s?ö‘$$sù
patience.
28. And inform them that the
water is to be shared between ( öΝæηuΖ÷t/ 8πyϑó¡Ï% u™!$yϑø9$# ¨βr& öΝæη÷∞Îm;tΡuρ
(her and) them. Every
∩⊄∇∪ ×|ØtGøtΧ’ 5>÷Å° ‘≅ä.
drinking will be witnessed.
29. But they call their
t)
s yèsù 4‘sÛ$yètGsù ÷Λàιt7Ïm$|¹ (#÷ρyŠ$uΖsù
comrade and he took and
hamstrung (her).
∩⊄®∪
30. Then see how (dreadful)
∩⊂⊃∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹tã tβ%x. y#ø‹s3sù
was My punishment after My
warnings.
31. Lo! We sent upon them
οZ y‰Ïn≡uρ Zπysø‹|¹ öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)
one Shout, and they became
as the dry twigs (rejected by)
∩⊂⊇∪ ÌÏàtGósçRùQ$# ÉΟ‹Ï±γ
y x. (#θçΡ%s3sù
the builder of a cattle-fold.
32. And in truth We have
ö yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™ö à)ø9$# $tΡ÷œ£o„ ô‰s)s9uρ
≅
made the Qur'an easy to
remember; but is there any
∩⊂⊄∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ
that remembers.

33. The folk of Lot rejected
∩⊂⊂∪ Í‘ä‹‘Ζ9$$Î/ ¤Þθä9 ãΠöθs% ôMt/¤‹x.
warnings.
34. Lo! We sent a storm of
tΑ#u™ HωÎ) $·7Ï¹%tn öΝÍκön=tã $uΖù=y™ö‘r& !$¯ΡÎ)
stones upon them (all) save
the family of Lot, whom We
∩⊂⊆∪ 9ys|¡Î0 Νßγ≈oΨø‹¯gªΥ ( 7Þθä9
rescued in the last watch of
the night.
35. As grace from Us. Thus
“Ì“øgwΥ y7Ï9≡x‹.x 4 $tΡÏ‰ΨÏã ô⎯ÏiΒ Zπϑ
y ÷èÏoΡ
We reward him who gives
thanks.
∩⊂∈∪ ts3x© ⎯tΒ
36. And he indeed had
warned them of Our blow,
but they did doubt the
warnings.
37. They even asked of him
his guests for an ill purpose.
Then We blinded their eyes
(and said): Taste now My
punishment
after
My
warnings.
38. And in truth the
punishment decreed befell
them early in the morning.

(#÷ρu‘$yϑtFsù $uΖtFt±ôÜt/ Νèδ‘u x‹Ρr& ô‰s)s9uρ

39. Now taste My punishment
after My warnings.

∩⊂®∪ Í‘ä‹çΡuρ ’Î1#x‹tã (#θè%ρä‹ùs

∩⊂∉∪ Í‘ä‹‘Ζ9$$Î/
⎯ÏμÏøŠ|Ê

⎯tã

çνρßŠuρ≡u‘

ô‰s)s9uρ

’Î1#x‹tã (#θè%ρä‹sù öΝåκs]ãŠôãr& !$uΖó¡yϑsÜsù
∩⊂∠∪ Í‘ä‹çΡuρ
Ò>#x‹tã ¸οtõ3ç/ Νßγys¬7|¹ ô‰s)s9uρ
∩⊂∇∪ @É)tGó¡•Β

40. And in truth We have
made the Qur'an easy to
remember; but is there any
that remembers.
41. And warnings came in
truth unto the house of
Pharaoh.
42.
Who
denied
Our
revelations,
every
one.
Therefore We grasped them
with the grasp of the Mighty,
the Powerful.
43. Are your disbelievers
better than those, or have you
some immunity in the
scriptures.
44. Or say they: We are a
host victorious.
45. The hosts will all be
routed and will turn and flee.
46. Nay, but the Hour (of
doom) is their appointed
tryst, and the Hour will be
more wretched and more
bitter (than their earthly
failure).

ö≅yγsù Ìø.Ïe%#Ï9 tβ#u™ö à)ø9$# $tΡ÷œ£o„ ô‰s)s9uρ
∩⊆⊃∪ 9Ï.£‰•Β ⎯ÏΒ
∩⊆⊇∪ â‘ä‹Ζ‘ 9$# tβöθtãöÏù tΑ#u™ u™!%y` ô‰s)s9uρ
÷Λàι≈tΡõ‹s{r'sù $yγÏk=ä. $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/ (#θç/¤‹x.
∩⊆⊄∪ A‘Ï‰tGø)•Β 9“ƒÍ•tã x‹÷{r&
/ä3s9 ôΘr& ö/ä3Í×¯≈s9'ρé& ô⎯ÏiΒ ×öyz ö/ä.â‘$¤ä.r&
∩⊆⊂∪ Ìç/–“9$# ’Îû ×οu™!#t t/
∩⊆⊆∪ ×ÅÇtFΖ•Β ÓìŠÏΗsd ß⎯øtwΥ tβθä9θà)tƒ ÷Πr&
∩⊆∈∪ tç/‘$!$# tβθ—9uθãƒuρ ßìϑ
ô pgø:$# ãΠ“t öκßy™
èπtã$¡¡9$#uρ öΝèδß‰ÏãöθtΒ èπtã$¡¡9$# È≅t/
∩⊆∉∪ ”tΒr&uρ 4‘yδ÷Šr&

47. Lo! The guilty are in
9ãèß™uρ 9≅≈n=|Ê ’Îû t⎦⎫ÏΒÌôfßϑø9$# ¨βÎ)
error and madness.

∩⊆∠∪
48. On the day when they are
4 n?tã Í‘$¨Ζ9$# ’Îû tβθç7s
’
y ó¡ç„ tΠöθtƒ
dragged into the Fire upon
their faces (it is said unto
∩⊆∇∪ ts)y™ ¡§tΒ (#θè%ρèŒ öΝÎγÏδθã_ρã
them): Feel the touch of hell.
49. Lo! We have created
∩⊆®∪ ‘9 y‰s)Î/ çμ≈oΨø)n=yz >™ó©«
x ¨≅ä. $¯ΡÎ)
every thing by measure.
50. And Our commandment
£xôϑn=x. ο× y‰Ïm≡uρ ωÎ) !$Ρt ãøΒr& !$tΒuρ
is but one (commandment),
as the twinkling of an eye.

∩∈⊃∪ Î|Çt7ø9$$Î/

51. And verily We have
⎯ÏΒ ö≅yγsù öΝä3tã$u‹ô©r& !$oΨ3
õ n=÷δr& ô‰s)s9uρ
destroyed your fellows; but is
there any that remembers.

∩∈⊇∪ 9Å2£‰•Β

52. And every thing they did
is in the scriptures.
53. And every small and
great thing is recorded.
54. Lo! The righteous will
dwell among gardens and
rivers.

∩∈⊄∪ Ìç/–“9$# ’Îû çνθè=yèùs &™ó©x« ‘≅.ä uρ
∩∈⊂∪ ísÜtGó¡•Β 9Î6x.uρ 9Éó|¹ ‘≅.ä uρ
∩∈⊆∪ 9pκtΞuρ ;M≈¨Ζy_ ’Îû t⎦⎫É)−FçRùQ$# ¨βÎ)

55. Firmly established in the
77‹Î=tΒ y‰ΨÏã A−ô‰Ï¹ Ï‰èy ø)tΒ ’Îû
favor of a Mighty King.

∩∈∈∪ ¤‘Ï‰tGø)•Β

